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Pornography/Addiction         لت  کی مواد فحش  

1 Corinthians 6.12 All things are lawful unto me, but all things are not expedient: all 

things are lawful for me, but I will not be brought under the power of any. 

6.12 کرنتھیوں 1  

سب چِیزیں میرے لِئے روا تو ہیں مگر سب چِیزیں مُفِید نہِیں۔ سب چِیزیں میرے لِئے روا تو ہیں لیکِن مَیں کِسی  
 چِیز کا پاِبنِد نہ ہوُں گا۔

1 Corinthians 10.13 There has no temptation taken you, but such as is common to 

man: but God is faithful, who will not suffer you to be tempted above that you are 

able; but will with the temptation also make a way to escape, that you may be able to 

bear it. 

10.13 کرنتھیوں 1  

تمُ کِسی ایَسی آزمایش میں نہِیں پڑے جو انِسان کی برداشت سے باہرِ ہو اور خُدا سَچّا ہے۔ وہ تمُ کو تمُہاری طاقت 
سے زِیادہ آزمایش میں نہ پڑنے دے گا بلکہ آزمایش کے ساتھ نِکلنے کی راہ بھی پیَدا کرے گا تاکہ تمُ برداشت کر 

 سکو۔

1 Corinthians 10.23 All things are lawful for me, but all things are not expedient: all 

things are lawful for me, but all things edify not. 

10.23 کرنتھیوں 1  

 یہ سب چِیزیں روا تو ہیں مگر سب چِیزیں مُفِید نہِیں۔ سب چِیزیں روا تو ہیں مگر سب چِیزیں ترقّی کا باعِث نہِیں۔

Matthew 15.19 For out of the heart proceed evil thoughts, murders, adulteries, 

fornications, thefts, false witness, blasphemies: 

15:19 متی  

کِیوُنکہ برُے خیال ۔ خُونریزیاں ۔ زناکارِیاں ۔ حرامکارِیاں ۔ چورِیاں ۔ جھُوٹی گواہیاں ۔ بدگوئیاں دِل ہی سے نِکلتی   
 ہیں۔

Colossians 3 5-7 Mortify therefore your members which are upon the earth; 

fornication, uncleanness, inordinate affection, evil concupiscence, and covetousness, 

which is idolatry: For which things' sake the wrath of God cometh on the children of 

disobedience. 

7 سے   5 3 کولوسین  
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پسَ اپنے انُ عضا کو مُردہ کرو جو زمِین پر ہیں یعنی حرامکاری اور ناپاکی اور شہوت اور برُی خواہشِ اور لالچ  

 کو جو بتُ پرستی کے برابر ہے۔
 کہ انُ ہی کے سبب سے خُدا کا غضب نافرمانی کے فرزندوں پر نازِل ہوتا ہے۔  

 اور تمُ بھی جِس وقت انُ باتوں میں زِندگی گُذارتے تھے اسُ وقت انُ ہی پر چلتے تھے۔ 

Ephesians 5.5 For this you know, that no whoremonger, nor unclean person, nor 

covetous man, who is an idolater, has any inheritance in the kingdom of Christ and of 

God. 

5.5 افسیوں  

کِیوُنکہ تمُ یہ خُوب جانتے ہو کہ کِسی حرمکار یا ناپاک یا لالچی کی جو بتُ پرست کے برابر ہے مسِیح اور خُدا کی  
 بادشاہی میں کُچھ مِیراث نہِیں۔ 

Psalm 51 1-3 7 10 Have mercy upon me, O God, according to your lovingkindness: 

according unto the multitude of your tender mercies blot out my transgressions. 

Wash me throughly from mine iniquity, and cleanse me from my sin. For I 

acknowledge my transgressions: and my sin is ever before me. Purge me with 

hyssop, and I shall be clean: wash me, and I shall be whiter than snow. Create in me a 

clean heart, O God; and renew a right spirit within me. 

10 7 3 تا  1 51 زبور  

 ے خُدا ! اپنی شفقت کے ُمُطابق مجھ پر رحم کر۔اپنی رحمت کی کژت کے مطُابق میر ی خطائیں مِٹادے 
 میری بدی کو مجھُ سے دھو ڈال اور میرے گُنا ہ سے مجھُے پاک کر۔ 

 کیونکہ مَیں اپنی خطاؤنکو مانتا ہوُں ۔ اور میر ا گُناہ ہمیشہ میر ے سا منے ہے ۔  

 زُوفے سے مُجھے صاف کر توُ مُیں ہو نگا۔ مجھے دھو اور بر ف سے زیادہ سفید ہوُ گا ۔ 

 اےَ خُدا ! میر ے اندرپاک دل پید ا کر اور میر ے باطنِ میں ازسر ِ نو مسُتقیمِ روُح ڈال ۔ 

 

1 Corinthians 6.9 Know you not that the unrighteous shall not inherit the kingdom 

of God? Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor 

effeminate, nor abusers of themselves with mankind, Nor thieves, nor covetous, nor 

drunkards, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God. And such were some of 

you: but you are washed, but you are sanctified, but you are justified in the name of 

the Lord Jesus, and by the Spirit of our God. 

9 6 کرنتھیوں 1  

کیا تمُ نہِیں جانتے کہ بدکار خُدا کی بادشاہی کے وارِث نہ ہوں گے؟ فریب نہ کھاؤ۔ نہ حرامکار خُدا کی بادشاہی کے 
 وارِث ہوں گے۔ نہ بتُ پرست نہ زنا کار نہ عیاش۔ نہ لوَنڈے باز۔
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John 8.36 If the Son therefore shall make you free, you shall be free indeed 

John 8 36 

 

 پَس اگر بَیٹا تمُہیں آزاد کرے گا تو تمُ واقعی آزاد ہوگے۔  

 


